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A. Aspeudos.
1259 Münzlegenden: a) ΕΣΤΓΕΔΙΙΥΣ, ΕΣΤΡΕΔΙΤΣ, ΕΣΤΡΕΔΙΙΤ, ΙΣΤΡΕΔΙΥ,

ΕΣΤΡΕΔ, ΕΣΤΡΕ, ΕΣΤΡ, ΕΣΤ, ΕΣΡ, ΕΣ, Ε Eckhel Doctr . num. vet . I , 3,
9, 25 fl'. ; Friedländer Zs. f. Numismat . Ύ, 297 ff.; Imhoof-Blumer Choix
de monnaies grecques pl. 5 , n. 161 und 162; Leake Numism. Hellen.,
Asiat . Greece p. 28 ff. , Addenda p . 144, A Supplement to Numism.
Hellen, p . 25 ; Luynes Numism. et inscr . Cypr. pl . 7, 6 (vgl. texte p. 57) ;
Mionnet Descr. d. med. ant . III , 519 ff. ; Bellerin Recueil de medailles de
peuples et de villes II , pl. 70, 6. b) ΜΕΝΕΤΥΣ EAYYA Friedländer a. 0 .
p. 801. c) ΕΛΥΥΑΜΕΝΕΤΥΣ Friedländer a. 0 . p. 301; Fckhel a. 0 .
s. 25 ; Mionnet a. 0 . s. 521; Pellerin a. 0 .

a) —Λαπένδιος Siegismund Curtius’ Stud. IX, 94. „Die pamphylischen
Silbermünzen von Aspendos beginnen sehr früh , den äufseren Kenn-
zeiehen nach um 500 v. Chr ..... Die Aufschrift ist kurz , ΕΣ, dann
ΕΣΤ, später ΕΣΤΡΕ. Eine dieser ältesten Münzen mit dem Krieger und
dem Triquetrum . . hat ΕΣΡ Auch die älteste mit den Ringern
hat noch ΕΣΤ. Die vollständige Inschrift erscheint zuerst auf kleineren
Silbermünzen mit einem Reiter und einem Eber , dann folgen die ge¬
wöhnlichen mit den Ringern“ Friedländer a. 0 . p. 308. b) c) ΕΛΥΥΑ
= *(γ)λυ\ρα Kirchhoff bei Friedländer a. 0 . p . 301.

1260 „Grabschrift auf einem marmornen Quaderstein (0,70 hoch, 0,50
breit ) in einer Umrahmung“ Hirschfeld Monatsber . d. Berlin . Akademie
Jahrg . 1875 p. 123 (H ). Vgl. Siegismund a. a. 0 . p. 91; Röhl IGA. 506
(i£); BB. V, 327. — Für diese und die vier folgenden Inschriften habe
ich die Abschriften Hirschfelds (H) benutzt .

[Ί!ϊ ]εγ[ο]πολίς ί4φο $δισί[ν] | Νεγοττόλεις όαμίοργίσοήσα
περτέδωκ εϊξ ερε\μνΙ %ai πυλώνα άργν\ρν μνας φίκατι.

Α und Α, Κ, Ρ (einmal mit Zierstriehen am Fufs der verticalen Balken),
0 (= o) und ο (= o und tu). Buchstabenhöhe 0,03. — 1 . ΐ-Γ. ΓΟΛΙΣ
Η , \Νϊ\γ\ο\πολις Siegismund. — 'Λψοηδιαί\ν\ Siegismund. — 2 Ntyo-
πόλί\υ)ς R . — δαμιοργϊς ώσ« ? — 8 πίοτέδ{ω)κε (t)ls Siegismund, η(ς-
τέόωχε Ις JR. — 4 Nicht ΠΥΛΏΝΑΗ sondern PYACNAH.

1261 „Grabschrift auf einem marmornen Quaderstein(1,05 lang, 0,46 hoch,
0,35 breit ) in einer Umrahmung“ Hirschfeld a. 0 . Vgl. Siegismund a.
0 . ; BB. a. 0 .
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Κονρασιώ Λψνάον j Κουραοίωνυς j δαμιοργίοωοα | ηερτέ-
δωτΐ είς ττνργο | άργνρν μνας φίκατι.

Α, Κ (zum TeiJ mit Zierstrichen ) , Ο = ο, Ω = ω, Γ und Π. Buch-
stabenhöhe 0,03%.

1262 „Auf einem kleinen marmornen Grabstein (0,55 lang , 0,28 breit
[0,17 dick])“ Hirschfeld a. 0 . p . 124. Vgl. Siegismund a. 0· ; BB. a. 0 .

Φ Ο P Δ l Σ I Σ \̂^£\φορδίθίς
Α Φ Ο P Δ I Σ I Y 'Λφορδισίν .

BuchstabenMhe 0,02. — ΖΑΦόρδιαις Siegismund·, Meister BB. V, 214.
\̂Λ}ιρορδιβις = ΙίφροδίαιοςΊ

1263 „Grabschrift auf einem türkischen Friedhof , an einer kleinen Mar¬
morstele mit Giebel“ [0,29 breit ] Hirschfeld a. 0 . Vgl. Siegismund a.
0 . ; BB. a. 0 .

Φίλα | Μ,αλίτονς.
A.

1264 „An einer ähnlichen Stele [0,29 breit ]“ Hirschfeld a. 0 - Vgl. Sie¬
gismund a. 0 . ; BB. a. 0 . p. 828.

I Λ Α Σ "ϊλας
YΔΡ AM°Y AY ' Υδραμοναν.

Z. 2 Vgl. Ύόραμία Stadt in Kreta .

E. Per«;(k.
1265 Münzlegende : V! ANA ψΑΣ|ΠΡΕΙΙΑΣ Friedländer a. 0 . p . 300.

Nach Deecke bei 0 . Müller Etrusker 2 II , 521 und Ramsay Journal of
Hellenic Studies I, 247 = ravaaaag πρηιας , ^ανάσΰας Πρεγίας (‘Λρτέμι-
δος Περγαίας). — Tercy Gardner bei Ramsay a. 0 . p. 246 setzt diese
Münzen in das 2, Jahrhundert v. Chr. — Früher las man ΑΝΑΦΛ.. (s.
Friedländer a. 0 .) oder MAN ΑΨΑΣ (ΜΑΝΑΨΑ. ΠΕΡΓΑ. Mionnet a. 0 .
III , 460, vgl. Supplem. VII, 44; Waddington Revue Numismat. Jahrg 1853
p . 31 ff.) für ΥλΑΝΑψΑΣ.

0 . Silicon .
1266 Münzlegende: ΣΕΛΤννίΥΣ Friedländer a. 0 . p. 297.

Nach Deecke a. 0 . — aslvtivs ; vgl. Ramsay a. 0 . p. 243. — Die betr .
Münzen gehören nach Percy Gardner a. 0 . p. 243 etwa dem 3. Jahr¬
hundert v. Chr. an.
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1267 „Auf dem linken Türpfosten [2,80 koch , 0,64 breit und dick] in
einer Gebäudefront . . . . der Stein ist an seiner rechten Seite abge-
meifselt, doch scheint es, dass er seine ursprüngliche Stelle einnimmt 41
Hirschfeld Monatsber . d. Berlin. Akademie Jahrg . 1874, p . 726 (H ).
Aufser von ihm ist die Inschrift veröffentlicht von Bailie Fasciculus in-
scription . II , 229 {B) (mit Zugrundelegung der Abschriften von Eoss von
Bladensberg [Äoss] und Jens Pell [beide mitgeteilt von Le Bas undBöbl ]) ;
Franz CIG. III, 1160f. (nach Bailie mit einigen Fehlern ) ; Le Bas Yoyage
archeol . III , 352 (nach B, JRoss und Pell), Explic . III , 835; BB. V, 325
(nach H mit Berücksichtigung von B) \ Ramsay a. 0 . (R ) (nach LT);
Röhl IGA. n. 505 (R). Ygl. Friedländer a. 0 . ; Kirehhoff Stud . z. Gesch.
d. griech . Alphab .3 p. 44 f. (JC!; Sayce's Anmerkungen zu R (S) ; Sie-
gi&mund a. 0 . ; Wilson Journal of Hellenic Studies II , 223 (enth . einige
auf Autopsie beruhende Bemerkungen). — Ich lege die vor dem Stein
angefertigte , höchst wertvolle Abschrift Hirschfelds (H) und einen Teil
seines Abklatsches (linke Seite der Zeilen 22—36) zu Grunde. H ent¬
hält einige Druckfehler .

Hvoiei ?* 'ml mtaqöiüi μα .~ ε . . . ννελε -Jclvu ’( u ) a — | , ia

( mi ) GQ€VGLl .OGVTtCtP'Atti .a - ZlLaOOßiXrtEVlfl — | TO WOL%{V7toX ) u

s . . τι > yi{ai ) ϋ ( έ ) λν "': αος τταχ , . ιαοβ — j fsaua πεκραμένως εξ

5 ετΐίτερααις τζόλιν ο:ι — Jj. dua ττεόεκαίόεκα Βέτ (ι ) ·ια τζνλίμυ -
ϋϋλ — | .οαα ml τιμάρεσα πόσα βατιαραεναιιό — | . ατροποισι

περτιρενι αζσναίσι mworaiü [ C] — | . εβωλάσετν άδριιώνα mra -

10 στασαι — | . ροαειην .αι μπειαλε τι ml εφ Hewotaic [i\ — |] r̂ög
μανετνξ ml μυειαβίε ) . τνς ml δ . — j οε / ειπολιι έπίηλοδν ( %α ) 1

δί 'Ααστί ^ρες . — jταισι %αινι σν .ιδρν κατερέρξοδν mi — Jχα & ήδν

ml Ηίζν. ιαν ειη ml ν βωλημεννς χ — j ( χβαινιινοινινττολιζ εχέτω

15 ml mm δεσ — \\ασινρνμαλιαν / / αγλέσ & ω υατρεχαδι . — [ διχαστή -

ρες ml αργνρώται μη εξάγωδι η — [ σπ ^ απιρώτας χα &ανέτιο

mivi ΐϊοιχνπολι — [ διχα ~] \στήρες δε ml αργνρώται ανεαν ε — ]

20 . αμιιεσδνεξδεφνσελαιοδν διχαστήρες — || .ας γένωδαι , αιρη , μη
εξάγωδι ι . ινεσα — j οδν αματιρεε μπε ( ιαλε ) .δ3 άπ εΐϊ7τρα .\_γΐας ] j

ες περί γέρας πιιαρυ γε {γεν ) ψαι χανι & εα — \ . JFm ml μπειαλε

mivi σαμα διμο σαμα — | .πόλις αγεθλα / εχέτω ml σπαπι -

25 (ρώ)τας βδ/ α %αιν {ε)τω ιλε — 'βΑτζέλΊ^ωνι ml δρο/ ν %αι ---
-------- --- --- ---- ιιε . είη — | . ι / . οχεσ &αι περ

α·· :·[ τ·] ----- — ------ - - ---- - \ ασε . λι — j . ις

/ εξ η κα $ ·ανέ ( τ ) [ ω ] — ---- - -------

. . έχει — | ( μ ) έσφα ιβ / ατενλιι - - — ---- — —

— . . . α . δ — | . οισι πόλις ώμνσ ( ε ) - — — —

30 - ------- - - [_/ ] ανασσαί : — j| καί Α̂πέλωνα Πντ [ιο ~] -
--- - ---- - - -------- . αινπερ — i · . · ν &ιιαρν

Ηαι . - - - - — — -------- νς . . . ο — I
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φεροΜοιμει - - - - - - — ----- - - -
. %ai €‘/ iO — 1 dv rvaWQit, - - — — - - - — -
- - - - - - VLiouHy— j . . . Ita Άατηχοδ[ν'] - - - — -

35 ----------- έχεσιν — 1| . . . . αλακαιτι
--------- - οταοα — | ..... τασ

Die Zeilen 25—36 sind durch eine viereckige Vertiefung unterbrochen ,
■welche vielleicht eingehauen ist , um hinter der Tür einen Balken
widerstandsfähig befestigen zu können . Dadurch sind je etwa 21 Buch¬
staben verloren . In epigraphischer Hinsicht ist folgendes hervorzu¬
heben : A = « ; ° und 0 = o und ω; H — c ; z = y ; X = £; IV= v;
X = £; — χ . Für n erscheint mit Sicherheit nur Π ; für APV
Z. 5 bietet H ATTV; in Z. 4 bieten II und H EPiT, doch ist wegen der
Lücke darauf nichts zu geben . Neben sonstigem E erscheint dieser Buch¬
stabe zweimal in Z· 19 bei H und H mit gesenkten Seitenbalken ; die¬
selbe Form zeigt in Z. 18 (ΡΕΣ) H vielleicht, ebenso in Z. 13 und Z. 25
an Stelle des zweiten E von EIEH . In MEIZ. 32 erscheint ein wenig nach
rechts geneigtes E mit etwas aufwärts gerichteten Seitenbalken . Aufser
F = ·̂ findet sich W, von mir mit w wiedergeben , welches nach
Deecke bei 0 . Müller Etrusker 2 II , 521 aus dem kyprischen ve stammt ;
vgl. R . Ueber das mögliche Vorkommen von ψ = aa s. die Anmerkung
zu Z. 29. Die Buchstaben sind 0,012—0,014 hoch. — Nach K „wird die
Inschrift auf keinen Fall sehr alt sein können“ , R setzt sie zwischen
300 und 150 v. Chr.

Z. 1 Σ .ΧΔΕΙΛΕΑΙ/ / ; JR verm. Συ(ν) ζΐιύ (oder ΛιΛ) Α(1γιόχω) oder
Α(λ(φ) oder drgl . — ίαροΐσι Siegismund. — ΜΑΦΕ 2?, ΜΑΓΕH , MAPE
Η ; ΜΑΓΕ (viell. Magydos) Friedländer , ΜΑΓΕ R . — XEATV·. .A H.
Ηπλε Σελυ\\ [φ ]α [βωλά] R . — 2 ΙΑΔΙΣΙΙΣΣΥΠΑΡΚΑΙ JS., IA| | | | | |AP| | | | | | | |
•ΣΙ!| | |0ΣΥΠΑΡΚΑ.: Η , ΙΑβΑΡ .β ' ΊΙΙΟΣΥΠΑΡΚΑ./ Η ; »uu^ vat, πώςΊ ~
ΣοΒιΑΠΕΥιΡ/ H , also B, nicht b (R). — R verm. vnsg xai[a\aQiyai
. . . . «τι’ εύπρα[ξίας] ] R.: vuccq(=. οπές) και \τ\α[μ\^ ας. — 3 H schwankt

Ρ
zwischen TPW OIK ΊϋΒΙΣ und HTEVN etc. ; ΤΡΛΛ B. — folx \v πόΧ~\ις
R. — R verm. εί[λε]το · ηλετυ? — H schwankt zwischen und KM;
x[a]l R. - Σ3ΛΥν\ ΙΙΟΣ Η ; ΣΕΛΥν\ ΙΙ0Σ Friedländer , Σ [ε}λυ/ ί)ως R. —
4 FEAMA oder ‘.ΑΠΑ H ; letzteres würde auf ΣΑΠΑ oder ΣΑΙΙΑ
weisen. ΤΤΑΚΕΚΡΑΜΕΝΟΣB \ . . . . απα κεκραμένος £'ξ Ιπιτε ^ι-
μαις πάλι ναι oder πόλιν ά[μων] R ] (δ)̂ ακεχραμένως iniT^[0]ijais πόλιν
R ; Ιξ c. dativ . Κ ; ίπιτε .-ικα [?]f ? Der letzte Buchstabe der Zeile
gleicht bei H mehr einem N mit gerader Hasta (das sonst aber nicht
vorzukommen scheint ) als einem I. — 5 FET. iA H. ; Sijd ηεδεκαίδεκα
ß(T[i]ja K \ ssTija R ; π [ό]1* R ; διμα πέ{ν)δε χαϊ δέκα βετ[ι\μ{α) άην
Χιμης(?) ΰα . . . . R {Χιμη = Χνμη", ΐ}!). — 6 °ΣΑ, Π°ΣΑ Η. — οΰα χαϊ
τιμά^εοσα, πόοα Β ', τιμα^ες S (I. Dual !). — ΒΑ.ΤΙ Wilsonj, ΒΑΤΙΑΡΙΈ-
ΝΑΗΔ oder - ΙΥΔ Η , ΒΑΤΙΑΡΙίΕΑΑ. . . . Ross , ΙΑΤ IAPIIFAA Fell ; άρ-
μεναι Ιδ - oder νδ - 7 — 7 άτρόποις Β , άτρώποιΰι R ; = άν&ρώποιβι
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Siegismund . — ΠΕΡΤΙΡΕΝ Moss und JET, so oder ΠΕΡΤΚΡΕΝ Η , ΠΕΡΤ -
NPE ^ Pell· , viell . neqtTr\Qilv tv R . — HEWOTA 'Z H ; = att . eoprats
fi . — 8 άδριιώνα = άνδςειώνα Κ . — ΚΑΤΑΣΤΑΣΡ Η , ΚΑΤΑΣΤΑΣΙ /
Η . — 9 [Ιν χώ ]ραι εβιχανΊ χαϊ Β . - ΜίίΒΙΑΛΕΤΙΚΑΙΕΙΠΕ ^ Bost , ΜΗ
ΡΙΑΛΕΤ :Ε ΑIFTTHEVNPell , ΜΐΙΡΙΑΛΕΤΙΚΑΙΣΞΗΕν \ Β . ίτι χαϊ Β . - ΗΕ\ Ν-
ΟΤΑΙΣ Η . — ραΐβΐιι χαϊ μαει / αλήτι (= μεγαλότητι ; η \) χαϊ Ιφ ' » iwo ~
τ« ι[ ί xai ] Β . — 10 ΕΤΤΑΣ Β , erscMossen aus Ε ΑΣ Boss und ΤΤΑΣ Pell· ,
viell . ύπτιας Β . — ΜΗΕΆ . . . ΤΥΣΚΑ1Δ . ι Η . ; μαεία {λε αν ) τνς χαϊ
ί [η/χυ4] (ΒΒ .) ist hiernach nicht wol möglich . — 11 ΠΟΛΙΙΕΦΙΕΛΟΔΥ
Β , ΕΓ>ΕΛ°ΔΥ Η ; πόλιί Β ) πόλιμ [‘] ελό <Τη R . — . . l Η ; [κκ]1 R . —
διχαστηρες B . - 12 ΚΛΙΝΙΣΚΎΔΡ (oder B)Y Η , ΚΑΙΝΙΣΚΙΔ Β -, χαινις
B . \ xaivts (Name ?) χνδρυ (Χνδρν ?) ? — χατε ^ ρξοδν Κ ., χατε ^ερξόδυ R . —
13 ΚΑΘΚΔΥΚΔΙΗΑΝΑΝ Pell , ΚΑ0ΕΔΥΚΑΙΗΑΚ1ΑΝ Β ; χα (τ)$ έδυ R ;
Β verm . χά &εντο χαϊ αγίαν εϊη·, αν εϊηΊ — ΚΑΒΥΕΟΛΕΜΙΟΚ Β , ΚΑ-
ΙΥΒΟΛΕΜΕΜ Pell· , ύ βωλήμεννς Κ . — χ [ζάην \ Ί — Μ ΑίΝΙΜ 0 !ΚΥΠ°ΛΙΣ Η ,
Η , V\ ΟΙΚΥΠΟΛΙΟΣ Ross , SS ΟΙΚΥΗ ΛΙΟΡ Pell (so R undie Bas -, vgl . B p .
236 ) , woixvnoXis ist demnach nicht ganz sicher ; \x\ iuvl (v ) wo /,κυ πόλι (ν )
R , [x]ai vi folxv πόλις R . — EFCTO Ross· , ίχέτω (und ^εχέτω Z . 24 )
K -, πχέτω R . — KANHOKA Η , KAIHOKA Η , KAIHOKA Zf; xal o xa
R -, oxa d ^ ?] — 15 ΑΣ \ \ T (oder P ?)Y Η , ΑΣΤΜΥ ZT, ΑΣ \ \ TY Pell ,
ΑΣΜΡΥ Ross , AY. V\ PY Wilson· , Steinmetzenfehler für ΑΥ\ ΤΥΣ ? — K
verm . άγλεία &ω = άγρείαίίω ; άνάγλείσΰω R . — ΗΑΙΡΕΚΑΔ ' Ι) Η , Η ,
ΗΑΤΡΕΚΑΔΕ Ross , ΗΑΙΡΕΚΔΔ Pell· , Β denkt an άτρεχέα , ατρεχή ; αϊ
ρε (?) χα (δ )δι [χα — ] R . — 16 άργνρωταί Β . Ιξάγωδι Κ . — 17 [οπ ]α-
πιρώτας hier und Ζ 24 ΒΒ . ; Β und R denken an Ήπειρώτας . — xad· -
&ανέτω (ebenso Z . 27 ) ZT; χα (τ)$ ανέτω R . — V\ ΟΙΚΥΠΟΝΑΐΚΑ Ross ,
- ΔΙΚΑ B ) der Schluss ist klärlich Conjectur ; καινι (ν ) ν, οιχον πόΧι {ν )
R· , χαϊ vi folxv πόλι \ς Ιχέτώ \ R . —^ 18 AV\ EANE Ross . — 19 M nach
H nicht sicher ; R verm . αμιμες = ημείς -, άμι / έσδν ^ ) R . — ΕΧΔΕΦΥ -
ΣΕΑΔΟΔΥ Ross , ΚΧΔΕΦΥζ -ΕΑΑΙΟΔΥ Pell· , δε Φναηλφ όδν R ; £Χά-
χοδν ? — 20 ΖΕΝΟΖΑ ! ΒΓ, wahrscheinl . ΖΕΝΟΔΑΙ Η ; letzteres bestä¬
tigt von Wilson· , γένωδαι Κ . —■ « Τ’ (?) R . — 1. 'NEiY Η , ΗΝΕΣΔ
Pell , (ΖΟΔ )Η . . . . ΕΣΔ Ross . — 21 ΟΔΥ Η , °ΔΥ Η ; όδν (seu - όδν )
R ; *ο(ν )το άμα τηρ &ι R , S . — ΜΤΈΔ . . · \ ΑΙιι_ \Α ΠΡΑ Η , ΑΗ . .
. . . ΑΤΤΡΑ Ross , ΑΙΛΠΙοΑ Pell ; δ 'απ ' εύπρα [ξίας ] R . — 22 γε'ρας Κ .
,,ί}'αρό (ν ) oder IjaQov“ (ebenso Z . 31 ) K , Ijagh R , R (aber πύργο n . 1261 !) · —
ZE . . ETAI Η ; γε {γέν )ψαι ΒΒ . — ΚΑΝΙΘΕΑ H , H lässt das N fraglich ,
ΚΑΛΙΘ . . Α Ross , ΚΑΙΘΕΔ Pell ; ΚαλιΟέα [ι\ Ί — 23 μπειαΧε = μεγάλη
S (η !) . — χαινις R . = χαΐνις S ( aber ’Λφορδιϋίυ η . 1262 !) , — άμα δΐμος
( = δήμος ) άμα πόλις Β , άμα δήμος άμα S (η !) . — 24 αγε &λα Κ ;
viell . = ά^ε&λα Β , R . — FE-+-ETO Ross , Μ , Η , FEPETO Pell . —
ΣΑ1ΣΠΑΠΙ ΤΑΣ Pell , ΕΑΒΠΑΠΙ . . ΤΑΣ Ross , ΚΑΙΣΠΑΠΙ ΤΑΣ Η ; χαϊ ά-
πι [ρώ]τας R . — ΚΑ!/ . . TOIAL Η , ΚΑΙ · . Ross , Κ Α Pell : χαϊ , . . . τφ
'Λπ [ελ] (ωνι ) R , χαί — τω Α̂πέλ {Χ)\ - R . — 25 [Απελ ω̂νι ΒΒ . —
OPOEY Ross . — OF . . ΕΚ Ross . — 26 ΙΓΟΚΕΣΘΑΙ wahrscheinlicher als

ΙΚΟΚΕΣ^ ΑΙΗ , ΙΚΟΧΕΣΘΑΙ Pell , ΙΚΟ ΊΣθΑ Ross ; S verm . όχεΐσ &κι·, χο ^ήσ -
^ « ί ? — 27 .- εξ ( = εξ) , ή Κ . — KAOAVNΕ Pell , ΚΑΘΑΡΕ Ross -, χα &ανέ -
(τ)[ω] (?) ΒΒ . [χα &εαν ist nach Η unmöglich ) ; χα (τ) ΰανέ { τω χαϊ νι folxv
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πόλις ] ίχ \έτω\ R (die Ergänzung füllt die Lücke nicht !) ; ϊχγ S. — 28
ΕΣ ^Α Η , ΕΣ1Α Ross . — TF . . Ail Ross , ΤΕΥΛΙΙ H ; tsvwuI — 29 oty ,
l (= ri) πόλις Έ . — ΟΜΥΣΤ Ή , °ΜΥΣΥ Η , ΟΥΙΥΣΥ Ross. — ΑΝΑ-
4ΆΙ Η ; \/ \ άναΰΰαν nach Deecke a . Ο· ( 4 - für ψ ). — 30 ΙΑπέλλιανα
Πντ [ιον] Κ \ Πντ [ιυ — x]al R . - 31 ΙΡΒΗ ^ ΆΡΥ Η, YIÜIAPY Ross . —
HA ! Η , Ross , HAE Pell -, IjaQv - αϊ [pf ] (?) R . - 32 ΦΕΡΝΟΙΜΕΙ H ,
. . . OEYOWOYME Ross , EPOW OIME Pell . — εγνω {1) BB . ist nach H
nicht wol möglich. — 83 tzkwq̂ uv] ? — 34 \ TΑΚΑΤΕΗ , . . . AEATE
Ross, ΖΕΑΤΕ Pell -, χατέχωδι K , R . — 35 A/ ΑΚΑΙΤιΗ, ΑΔΑΚΑΙ Pell ,
. . A . . AKA. . C Ross.

1268 Yielleicht im Dialekt von Sillyon abgefasst ist die von Franz GIG.
4342c auf Grund einer Mitteilung Schönborn1s veröffentlichte Felsinschrift .
Ich gebe sie nach einer , jene Ausgabe sehr berichtigenden Abschrift
G. Hirschfeld ''s.

Sil APA
| Ι IAKO

ΓΕΠΟΙΜΗ
ΐυ | ϋ =ΙΣ

1269 Anhangsweise teile ich noch mit die von G. Hirschfeld in Adalia
gefundene , wahrscheinlich aber aus Phaselis stammende Mausolos-In-
schrift , welche in den Monatsber . d. Berlin . Akademie Jahrg . 1874 p.
716 unvollständig veröffentlicht und darnach von mir BB. V, 337 be¬
handelt ist . Sie jetzt besser publicieren zu können , verdanke ich
wieder ihrem Finder , der mir seine berichtigte Abschrift und einen
Abklatsch des nunmehr im Berliner Museum befindlichen Steines gütigst
überliefs.

[ομόσαντον oi πρντ }ανιες Jia xcci "Äkiov xai Fav xai —
[έμμέ ]ν£ίν τόίς ώμολογημένοις τΐοτι — j {μ\ βλαβέως %ομόσαντον
δε ytal Φα[σηλϊται — } α κβ Μ ]ανσσωλλος γράψηται κατά

5 τ[αυτα εμμενέίν τόίξ — jj ωμο%ογ\{ή)μόνοις, εξαιρώντες το βα-
σ(ι)[λ — {κ]ατά δίκ,ας Μανσσωλλος Φασηλι [τ — | Φασηλ]ιταν εϊ
τινες όφείλοντι εμ μησί — | [ Φασ](γιλϊ)ται των δε εμττροσ&ε

10 συν . . - | .σιαν χαταλαφ &ημειν δίχας — 1| Μανσσωλλον Φασ] -̂
λίταις χαί Φαΰηλίτας Μανσ [σώλλωι — | δ~\ ίχαι Μανσσωλλος
ομολογησων .

Α, Ν, ° = ο, Ω = ω, Π = π. Die Buchstaben sind 0,012 hoch ;
der Stein ist 0,33 breit und 0,31 hoch.

Z. 2 'EIN. — 3 Zu όμόϋαντον vgl. ϋτείχοντον n. 214 Z. 6. — 10 ΙΛΙΤΑΙΣ.
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